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1. Introduction 

Le présent rapport rend compte de  la prise de contact, ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ de sensibilisation des 

communautés et les autorités coutumière et administrative riveraines des paysages forestiers  de 

Ziama, Diecké et Nimba en vue de la ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ǇƭŀǘŜ-forme pour chaque site considéré sur 

la  base des comités consultatifs locaux existants ainsi que  leurs rôles et responsabilités dans tout le 

ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ . 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘ ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜ en six (6) principaux points : 

¶ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 

¶ Objectif 

¶ Résultats attendus 

¶ la méthodologie 

¶ Identification des villages 

¶ les résultats atteints 

¶ Difficultés  

¶ Suggestions 

 

2. Objectif 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ Şǘŀƛǘ  de : 

V Redynamiser les 19  comités consultatifs locaux existants 

V mettre en place trois plate-formes consultatives issues des 19 comités existants  

 

3. résultats attendus 

V 19 comites redynamisés 

V 3 plate -formes constituées 

 

4. Identification des villages riverains concernés 

Les villages retenus ont été identifiés en tenant compte de la distance (5 km environ) non seulement 

par rapport  à la réserve, mais également par rapport à la frontière du Liberia. Ainsi, les Tdrs  liés à 

ƭΩactivité ont  été élaborés et un  ordre de mission a été produit conformément au chronogramme 

préétabli (voir annexe). 

5. Méthodologie 

Les comites consultatifs locaux existants sont anciens (1995).Ils ont été installés par le projet 

PGRR/KFW ǇƻǳǊ  ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳȄ Ǉƭŀƴǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎŜǎ 

différentes réserves. Dans le cadre du projet FEM avant la mise en place de la plate-forme 

ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛǾŜΣ ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ   a  été faite. Suite à cette évaluation un processus  de 

redynamisation  desdits comités a été réalisé : 



¶ lŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ  ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ǇǊŞŦŜŎǘƻǊŀƭŜǎΣ ǎƻǳǎ ǇǊŞŦŜŎǘƻǊŀƭŜǎ Ŝǘ Şƭǳǎ 

locaux des sites retenus  par  le projet; 

¶ la prise de contact,  ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ et de sensibilisation des communautés locales  

(présentation du projet, objectifs et resultats attendus) ; 

¶ lΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ des comités locaux existants et le renouvellement des membres ; 

¶ ƭΩélection et la mise en place des membres du comité pour les villageǎ ǉǳƛ ƴΩŜƴ ƻƴǘ Ǉŀǎ ; 

¶ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ  la composition des comités démembrés (décès, voyage, démission ou âge 

avancé) ; 

¶ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ  la situation de genre ; 

¶ la confrontation et la consolidation  les données recueillie des entretiens respectifs ; 

¶ la restitution des données recueillies en assemblée générale  avant de quitter le village. 

 

 

 

 

 

6. Résultats atteints 

6.1 Redynamisation des comités villageois existants 

[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŎƻƳƛǘŞǎ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ Ł ŎƻǳǾŜǊǘ нт ǾƛƭƭŀƎŜǎ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ Ł мф 5ƛǎǘǊƛŎǘǎ dont  

Ziama cinq (5), Diecké quatre (4) et Nimba   dix (10) riverains aux sites.  

Le choix des membres de la nouvelle plate- forme, sur la base des comités villageois  existants,  a été 

démocratique suivant un certain nombre de critères édités par les communautés  elles -mêmes : 

¶ savoir lire et écrire ; 

¶ avoir séjourné au moins 5 ans au village ; 

¶ être disponible et communicateur pour faciliter les restitutions ; 

¶ Savoir défendre les intérêts de la communauté à tous les niveaux ; 

¶ honnête ; 

¶ être un bon manager ; 

¶ être marié. 

Sur la base  de ces critères, les membres des comités villageois sur les différents sites   ont été 

librement élus en présence des chefs coutumiers et les élus locaux. 

 

Les nouveaux membres des comités villageois sont désignés ci-dessous et par site : 

6.1.1 Site de Ziama (5 Districts) 

N
° 

Prénoms et noms Fonction Sexe District Sous-
préfecture 

Contacts 

1 Elisa KALIVOGUI Leadership F Sédimaï Ouremaï  

2 Foromo BILIVOGUI Président M Sédimaï Ouremaï  

3 Mokoulo GUILAVOGUI Vice-présidente F Sédimaï Ouremaï  



4 Yassa Marie GUILAVOGUI Trésorière F Sédimaï Ouremaï  

5 David GOEPOGUI Affaires sociales M Sédimaï Ouremaï  

6 Pokpa Yé SAKOUVOGUI Staire. Communication M Sédimaï Ouremaï  

7  Konya ONIVOGUI 1er staire. Organisation F Sédimaï Ouremaï  

8 Zaou ONIVOGUI 2ième staire. Organisation M Sédimaï Ouremaï  

       

1 Sidiki CAMARA Président M Massadou Ouremaï 666843959 

2 Mariama CAMARA Vice-présidente F Massadou Ouremaï 620252115 

3 Hadja Macka JOKER Trésorière F Massadou Ouremaï  

4 Youssouf TOUARO Affaires sociales M Massadou Ouremaï 669705642 

5 Sidiki CONDE Staire. Administratif M Massadou Ouremaï 627313859 

6 Malofo CISSE 1er staire. Organisation F Massadou Ouremaï  

7 Kaman CAMARA 2ième staire. Organisation M Massadou Ouremaï 621818897 

       

1 Köto KOEVOGUI Leadership F Noboroto
no 

Fassankon
y 

621126665 

2 Foumba CONDE Président M Noboroto
no 

Fassankon
y 

624326523 

3 Goma GUILAO Vice-présidente F Noboroto
no 

Fassankon
y 

623047607 

4 Kokoulo BILIVOGUI Trésorière F Noboroto
no 

Fassankon
y 

623456728 

5 Kèbè BILIVOGUI Affaires sociales F Noboroto
no 

Fassankon
y 

623589772 

6 Fatou CHERIF Staire. Communication F Noboroto
no 

Fassankon
y 

625379729 

7 Sidiki CAMARA 1er staire. Organisation M Noboroto
no 

Fassankon
y 

622833214 

8 Emmanuel THEORO 2ième staire. Organisation M Noboroto
no 

Fassankon
y 

620450541 

       

1 Mory SEVOGUI Président H Kpoda Fassankon
y 

622602205 

2 Zegbo SOROPOGUI Vice-présidente F Kpoda Fassankon
y 

 

3 Madeleine Bliguè 
KOIVOGUI  

Trésorière F Kpoda Fassankon
y 

 

4 Sakoui KOIVOGUI Affaires sociales M Kpoda Fassankon
y 

 

5 Zoolou BEAVOGUI Staire. Communication f Kpoda Fassankon
y 

 

6 Kolouba 1 PAMAVOGUI 1er staire. Organisation M Kpoda Fassankon
y 

 

7 Yogui SAKOUVOGUI 2ième staire. Organisation M Kpoda Fassankon
y 

 

       

1 Gbooro GUILAVOGUI Président M Yésou Fassankon
y 

626631829 



2 Moussou BEAVOGUI Vice-présidente F Yésou Fassankon
y 

 

3 Kèbè SAKOUVOGUI Trésorière F Yésou Fassankon
y 

623397710 

4 Luopou KOIVOGUI Affaires sociales F Yésou Fassankon
y 

 

5 Nyankoye Gbolouma 
ONIVOGUI 

Staire. Communication M Yésou Fassankon
y 

624917411 

6 Woya GUILAVOGUI 1er staire. Organisation M Yésou Fassankon
y 

 

7 Zoba KOEVOGUI 2ième staire. Organisation M Yésou Fassankon
y 

 

 

Au total 16 femmes sur 35, pour les comités consultatifs locaux du paysage de Ziama 

 

 

 

 

 

 

 

6.1.2. Site de Diecké (4 Districts) 

N° Nom et Prénoms Poste Sexe District Sous-
préfecture 

Contacts 

 GAMALE Ivonne   Leadership F Bounouma Bounouma 621 39 91 17 

1 SANDY  Moussa Président M Gbelèye Bounouma  

2 CONDE  Kalil V/ Président M Gbelèye Bounouma  

3 GAMY Simone Trésorière F Gbelèye Bounouma  

4 GAMAMY Yah Secrétaire aff. Sociales F Gbelèye Bounouma  

5 HABA   Philomène  1ere secret. Communication. F Guélela 
(Gbelèye) 

Bounouma  

6 MAMY Roger  Sewa 2ere secret. Communication. M Yossonon 
(Gbelèye) 

Bounouma  

7 THEA    Micheline Secrétaire organisation. F Yossonon Bounouma  

       

1 BOUAMY  Cé Président M Guépa Diecké 624642484 

2 SANDY  Cé V/ Président M Guépa Diecké  

3 FILIMA  Fania Trésorière F Guépa Diecké  

4 ZA  Cé Secrétaire aff. Sociales M Guépa Diecké 620158633 



 

мп ŦŜƳƳŜǎ ǎǳǊ ну ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛŦǎ ƭƻŎŀǳȄ Řǳ ǇŀȅǎŀƎŜ ŘŜ 5ƛŜŎƪŞ  

 

6.1.3 Réserve des Monts Nimba (10 Districts) 

N
° 

Prénoms et Nom Fonction Sex
e 

District Sous-
Préfect
ure 

Contacts 

1 Marie Claire DORE Leadership F Bossou I Bossou  

2 Bara Koura BONIMY Président M Bossou 1 Bossou 621933086 

3 Seny GUEMY Vice-présidente F Bossou 1 Bossou  

4 aΩ.ŀƳōŀ ¢w!hw9 Trésorière F Bossou 1 Bossou 626729704 

5 Zio Gaspard 
BONIMY 

Affaires sociales M Bossou 1 Bossou 624390073 

6 Jeannette TRAORE Staire. Communication F Bossou 1 Bossou  

7 Pierre CAMARA 1er staire. Organisation M Bossou 1 Bossou  

8 Seny GUEMY 2ième staire. Organisation F Bossou 1 Bossou 622617338 

       

5 KPOMY Madeleine 1ere secret. Communication. F Guépa Diecké  

6 MAMY Colette 2ere secret. Communication. F Guépa Diecké  

7 KPOMY  Angeline Secrétaire organisation. F Guépa Diecké  

       

1 MAMY  Mariame Leadership F Diecké 
centre 

Diecké 626318706 

2 MAHOMY  Ouogbai Président M Diecké 1 Diecké 621 507529 

3 SAOROMY Arthur V/ Président M Diecké 1 Diecké 620162116 

4 SONOMY  Ivonne Trésorière F Diecké 1 Diecké  627050715     

5 SAOROMY Yah 
Miképé 

Secrétaire Aff. sociales F Diecké 1 Diecké 620152077 

6 SAOROMY Nyan 
Adecine 

1ere secret. Communication F Diecké 1 Diecké 623964849 

7 GAMY    Pé Néwé 2ere secret. Communication. M Tokpapa 
(Diecké1) 

Diecké 624254292 

8 MAHOMY Cé Noakis Secrétaire organisation. M Gbein 
(Diecké1) 

Diecké 625688481 

       

1 GBAMY Nyankoye2 Président M Dorapa Diecké 628097531 

2 NIAMY Prosper V/ Président M Dorapa Diecké 620456343 

3 MAMY Joceline Trésorière F Gola Diecké  

4 SANDY  Catherine  Secrétaire Aff. sociales F Beleton Diecké  

5 MAMY Cé Arice 1ere secret. Communication M Dorapa Diecké  

6 GALE Helene  2ere secret. Communication. F Dorapa Dorapa  

7 KEITA Mory Secrétaire organisation. M Gola Gola 622941792 

       



1 Matho GAMAMY Président M Bossou II Bossou 660397695 

2 Didier DORE Vice-Président M Bossou II Bossou  

3 Yoh Seny ZOGBILA Trésorière F Bossou II Bossou 624557013 

4 Oscar BONIMY Affaires sociales M Bossou II Bossou 624657013 

5 Cédis DORE Staire. Communication M Bossou II Bossou 621767259 

6 Yoh Taysonne 
SANGBALAGBEU 

1er staire. Organisation F Bossou II Bossou 628225558 

7 Maridah DORE 2ième staire. Organisation F Bossou II Bossou 622899037 

       

1 Gboh SOUOMY Président M Nyon Bossou  

2 Monique GOïLOU Vice-Présidente F Nyon Bossou  

3 Sylvie LÖRÖLE Trésorière F Nyon Bossou  

4 Kô SOULE Affaires sociales F Nyon Bossou  

5 Lakpö SAMY Staire. Communication M Nyon Bossou  

6 Goba KOÏBA 1er staire. Organisation M Nyon Bossou  

7 Mamadou GOÏGBE 2ième staire. Organisation M Nyon Bossou  

       

1 Diri CAMARA Président M Sereingbara Bossou 624480433 

2 Maikö ZOGBELA Vice-Président M Sereingbara Bossou 626950349 

3 Catherine 
SAOROLEA 

Trésorière F Sereingbara Bossou  

4 Nansoua DORE Affaires sociales F Sereingbara Bossou 626374607 

5 Nèma TOURE Staire. Administratif M Sereingbara Bossou 620824036 

6 Foromo DORE 1er staire. Organisation M Sereingbara Bossou 626839299 

7 Fanta DORE 2ième staire. Organisation F Sereingbara Bossou 627224343 

       

1 Anthony GOÏGBE Président M Gbah Bossou 627443487 

2 Ce Nawa GAMAMY Vice-Président M Gbah Bossou 620225834 

3 Marie NYANLE Trésorière F Gbah Bossou 628006299 

4 André NIAMY Affaires sociales M Gbah Bossou 623556311 

5 Pépini NYANLE Staire. Administratif M Gbah Bossou 623088968 

6 Nawa SANGARE 1er staire. Organisation F Gbah Bossou 621146137 

7 ELISA GAMALE 2ième staire. Organisation F Gbah Bossou 626626005 

       

1 Gaula DORE Président M Benemou Bossou  

2 Nathalie MAALE Vice Présidente F Benemou Bossou  

3 Nya CHERIF Trésorier M Benemou Bossou  

4 Viviane DORE S/Affaires Sociales F Benemou Bossou  

5 Pépé SANGBE S/Communication M Benemou Bossou  

6 Noah SANGBE 1èr S/Organisation M Benemou Bossou  

7 Thérèse SANGARE 2è S/Organisation F Benemou Bossou  

       

1 Pascal SAMY President M Soromiata 2 Bossou  

2 Nya Soua NYAMY Vice President M Soromiata 2 Bossou  

3 Alis  SALLE Trésorière F Soromiata 2 Bossou  

4 Elisabeth SAGNO S/Affaires Sociales F Soromiata 2 Bossou  

5 Kaké KOIBA S/Communication M Soromiata 2 Bossou  

6 Djo SAMY 1èr S/Organisation M Soromiata 2 Bossou  



7 Yowou SIOLE 2è S/Organisation F Soromiata 2 Bossou  

       

1 Dan SAOROMO Président M Soromiata 1 Bossou  

2 Félix MAMY Vice President M Soromiata 1 Bossou  

3 Tolon NIALE Trésorière F Soromiata 1 Bossou  

4 Odile SANLOU S/Affaires Sociales F Soromiata 1 Bossou  

5 Roger DONAMY S/Communication M Soromiata 1 Bossou  

6 Madeleine 
DOUMALE 

1èr S/Organisation F Soromiata 1 Bossou  

7 Gbei NYAMY 2è S/Organisation M Soromiata 1 Bossou  

1 Dan SAOROMO President M Soromiata 1 Bossou  

       

1 Gameda TOGBE President M Theassou Bossou  

2 Kaké SAYMY Vice Présidente F Theassou Bossou  

3 Thérèse DORE Trésorière F Theassou Bossou  

4 Marie Jeanne 
SANGARE 

S/Affaires Sociales F Theassou Bossou  

5 Philos Gadez GUEMY S/Communication M Theassou Bossou  

6 Eugène LEAFARA 1èr S/Organisation M Theassou Bossou  

7 Seny CAMARA 2è S/Organisation F Theassou Bossou  

       

 

нт ŦŜƳƳŜǎ ǎǳǊ со  ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛŦǎ Řǳ ǇŀȅǎŀƎŜ 

¶ .  

6.2 Mise en plate-formes consultatives des paysages forestiers du projet FEM 

Après la réinstallation des comités consultatifs villageois existants, deux(2) membres ont été 
désignés par leurs pairs pour les représenter au niveau de la plate-forme consultative du 
paysage forestier concerné. Cette plate- forme sert dΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ƻǳ ŘŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎƻƴŎŜǊǘŀǘƛƻƴ 
pour le suivi des activités et le partage d'informations entre le projet et les communautés 
locales riveraines du paysage forestier concerné. 
Ainsi, le résultat se présente comme suit : 
Pour le site de Ziama, la plate-forme est composée de 10 membres issus de cinq comités 
existants redynamisés 
Pour le site de Diecké, la plate-forme est composée de huit (8) membres issus de quatre 
comités existants redynamisés 
Pour le site de Nimba, la plate-forme est composée de 20 membres issus de dix (10) comités 
existants redynamisés 
[ŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ Řǳ ƎŜƴǊŜ Şǘŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 
FEM, une femme leader a été désigné  par Sous-Préfecture riveraine du paysage forestier 
concerné.  
Ainsi, pour le site de Ziama, il y a deux femmes leaders, le site de Diecké 2 femmes leaders et 
le site de Nimba une (1) femme leader. 
Il a été adjoint à chaque plate-ŦƻǊƳŜ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜ ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ŘŜ 
ƭΩŞƭŜǾŀƎŜΣ ŘŜǎ ƳƛƴŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩIȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ǎŜƭƻƴ le cas. 

 



 

7 Difficultés 

¶ le manque de moyens logistiques pendant la réalisation des activités limite 

nos efforts car généralement, les propriétaires des engins refusent 

catégoriquement  la location vu la vétusté de nos routes ; 

¶ la saison pluvieuse limite aussi les déplacements en direction des villages 

ŎƛōƭŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǎƛǘŜǎ ŎŜ ǉǳƛ ŜƴǘǊŀƛƴŜ ƛƴǳǘƛƭŜƳŜƴǘ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 

nombre de jours de travail ; 

¶ la difficile mobilisation des communautés pendant ce temps des travaux 

champêtres ; 

¶ ƭΩŜƴŎƭŀǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ όǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ 

téléphonique) et parfois les déplacements se font à pied ; 

¶ tƻǳǊ ŎŀǳǎŜ ŘŜ ŘŞŎŝǎ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛŦ ƭƻŎŀƭ ŘŜ ¢Ƙȅƻ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ƛƴǎǘŀƭƭŞ 

ŘΩŀōƻǊŘΦ 

8 Suggestions 

! ƭΩƛǎǎǳǎ ŘŜ ŎŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƴƻǳǎ ǎǳƎƎŞǊƻƴǎ : 

¶ la mise en place des plate-formes consultatives locales par paysage avant les 

grandes pluies ; 

¶ ƭŀ ǊŜǾǳŜ Ŝǘ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ƻǳ ǘŜȄǘŜ ŘŜ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜ-

forme consultative; 

¶ appuyer les plate-ŦƻǊƳŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀŎǘŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭ ǇŀǊ ƭŜǎ autorités 

compétente pour les rendre légales 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANNEXES 
 



 

 

/ƘǊƻƴƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ  ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ǊƛǾŜǊŀƛƴŜǎ ŀǳȄ 

réserves de Ziama, Nimba et Diecké 

Dates Désignation  Sites Observations  
  Ziama  

 
27/4/ 018 

Prise contact autorités  Préfectorale de 
Macenta 

  

Prise contact autorités Sous-
Préfectorales de Ouremaï  

 Nuit à sérédou 

 28 /04/ 018 Prise de contact comités consultatifs 
de Massadou, Sédimaï et Dopamaï 

  

29/04/ 018 Prise contact autorités sous 
Préfectorales de Fassankony 

 Nuit à Kpoda 

Prise de contact avec comités 
consultatifs de Kpoda et  Yésou  

  

30 /05/018  Prise de contact avec comités 
consultatifs de Noborotono, et Tilibaye 

 Retour à 
.ȭ:ïÒïËÏÒï 
 

  Diecké  
02/05/018  Prise contact autorités Sous-

Préfectorales de Bounouma 
  

Prise de contact comités consultatifs 
de Gbeleye, Guèlèla, Peledeye 1 et 
Yonsonon 

 Nuit à Diecké 

3/05/018  Prise contact autorités Sous-
Préfectorales de Diecké 

  

Prise de contact comités consultatifs 
de Diecké 1, Tokpapa et Gbin 

  

 
 
4/05/018  
 

Prise de contact comités consultatifs 
de Guêpa et Dourapa 

 Nuit à Guêpa 

Prise de contact comités consultatifs 
de Manawi 

 Voyage sur 
Bossou 
Nuit à Bossou 

  Nimba  
05/05/018  Prise contact autorités Sous-

Préfectorales de Bossou 
  

Installation du comité consultatif de 
Bossou 

 Nuit à Bossou 

6/05/018  Installation du comité consultatif de 
Tuho 

 Nuit à Bossou 

Installation du comité consultatif de 
Tiassou  

 Nuit à Bossou 

7/05/018  Installation du comité consultatif de 
Gba 

 Retour à 
.ȭ:érékoré 

 Fin de mission   
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Du 27 Avril  au 07  Mai 2018  

.ȭ:ïÒïËÏÒï (Guinée Forestière) 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

Termes de Référence 

1. CONTEXTE ET JUSTIFICATION  

Le projet « Conservation des écosystèmes et gestion internationale des ressources 

en eau de l'Union du fleuve Mano Ȼ ÃÏÕÖÒÅ ÑÕÁÔÒÅ ɉπτɊ ÐÁÙÓ ÄÅ Ìȭ5ÎÉÏÎ ÄÕ &ÌÅÕÖÅ -ÁÎÏ 

à savoir la Côte d'Ivoire, la Guinée, le Libéria et la Sierra Leone. Ce projet validé par le 

ÓÅÃÒïÔÁÒÉÁÔ ÄÕ &%- ÅÎ ÄïÃÅÍÂÒÅ ςπρφ ÅÔ ÁÐÐÒÏÕÖï ÐÁÒ Ìȭ5)#. ÅÎ ÆïÖÒÉÅÒ ςπρχ ÖÉÓÅ Û 

renforcer la gestion des ressources naturelles transfrontalières (ressources en eaux, sols, 

ÁÉÒÅÓ ÐÒÏÔïÇïÅÓȟ ÅÔÃȣɊ ÐÏÕÒ ÌÁ ÒïÄÕÃÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÐÁÕÖÒÅÔï ÅÔ ÌÁ ÐÒïÓÅÒÖÁÔÉÏÎ ÄÅ 

ÌȭÅÎvironnement. Ainsi, il vient en appui aux populations dans le développement de 

moyens alternatifs de génération de revenus. 

Le projet comprend deux (02) composantes : 

- Composante 1 : la gestion intégrée des écosystèmes forestiers ; 
- Composante 2 : la gestion durable des eaux transfrontalières. 

,ÅÓ ÚÏÎÅÓ ÄȭÉÎÔÅÒÖÅÎÔÉÏÎ ÅÎ  'ÕÉÎïÅ ÃÏÕÖÒÅÎÔ ÌÅ ÃÏÒÒÉÄÏÒ ÄÅÓ ÍÁÓÓÉÆÓ ÄÅÓ Monts 

Nimba/Forêt  Classée de Diecké (Lola et Yomou),  la Reserve de Ziama(Macenta), 

les bassins hydrologiques de la Makona(Gueckédou),  de la Kolen té (Kindia) et du 

Cavally  

#Å ÐÒÏÊÅÔ ÖÁÌÉÄï ÐÁÒ ÌÅ ÓÅÃÒïÔÁÒÉÁÔ ÄÕ &ÏÎÄÓ -ÏÎÄÉÁÌ ÐÏÕÒ Ìȭ%ÎÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔ ÅÎ όÄïÃÅÍÂÒÅ 

ςπρφ ÅÔ ÁÐÐÒÏÕÖï ÐÁÒ Ìȭ5)#. ÅÎ &ïÖÒÉÅÒ ςπρχ Á ÐÏÕÒ ÏÂÊÅÃÔÉÆ ÄÅ ÒÅÎÆÏÒÃÅÒ ÌÁ ÇÅÓÔÉÏÎ ÄÅÓ 

ressources naturelles transfrontalières pour des bénéfices écologiques durables et des 

moyens d'existence améliorés pour les communautés riveraines. Il vient en appui aux 

collectivités locales dans le développement de moyens alternatifs de génération de 

revenus, ce qui conduira à une augmentation de la couverture forestière et de ses 

avantages connexes tant au niveau local que global (services éco systémiques, 

biodiversité, puits de carbone). La gestion du projet axé sur les résultats et les 

changements de comportement, nécessite la participation de toutes les parties prenantes 

Û ÌȭïÃÈÅÌÌÅ ÌÏÃÁÌÅȟ ÎÁÔÉÏÎÁÌÅ ÅÔ ÒïÇÉÏÎÁÌÅȢ 

%Î 'ÕÉÎïÅȟ ÌÅ ÐÒÏÊÅÔ ÅÓÔ ÍÉÓ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÐÁÒ ÌÅ #ÅÎÔÒÅ &ÏÒÅÓÔÉÅÒ ÄÅ .ÚïÒïËÏÒï ɉ#&:Ɋ ÓÏÕÓ ÌÁ 

tutelle du  Ministère de  Environnement et des Eaux et Forêts 

,Á ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÕ ÐÒÏÊÅÔ ÐÅÒÍÅÔÔÒÁ ÅÎÔÒÅ  autre : 

- de renforcer les capacités des bénéficiaires ; 
- ÄȭÁÍïÌÉÏÒÅÒ ÌÅÓ ÍÏÙÅÎÓ ÄÅ ÓÕÂÓÉÓÔÁÎÃÅ ÄÅ ÌÁ ÃÏÍÍÕÎÁÕÔï ; 
- ÄȭÁÕÇÍÅÎÔÅÒ ÌÁ ÐÒÉÓÅ ÅÎ ÃÏÍÐÔÅ ÅÔ ÄÅ ÌÁ ÇÅÓÔÉÏÎ ÔÒÁÎÓÆÒÏÎÔÁÌÉîÒÅ ÄÅ ÌͻÅÁÕ ÄÁÎÓ ÌÅÓ 

politiques régionales ; 
- de renforcer la coopération régionale et de la cohésion des peuples 

!ÃÔÕÅÌÌÅÍÅÎÔ ÌÁ ÚÏÎÅ ÄÅ ÌÁ -25 ÁÂÒÉÔÅ ÕÎÅ ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎ ÄȭÅÎÖÉÒÏÎτρ 800 000 habitants, 
ÖÉÖÁÎÔ ÐÒÉÎÃÉÐÁÌÅÍÅÎÔ ÄÅ ÌÁ  ÐðÃÈÅȟ ÄÅ ÌȭïÌÅÖÁÇÅȟ ÄÅ ÌȭÁÇÒÉÃÕÌÔÕÒÅȟ ÄÅ ÌÁ ÃÈÁÓÓÅȣȟ ÁÖÅÃ ÕÎ  ÌÅ 
ÔÁÕØ ÄÅ ÃÒÏÉÓÓÁÎÃÅ ÄïÍÏÇÒÁÐÈÉÑÕÅ ÍÏÙÅÎ ÄȭÅÎÖiron 2,5% par an, ce chiffre devrait 



augmenter à environ 53 500 πππ ÄȭÉÃÉ ςπσυȢ !Õ ÆÕÒ ÅÔ Û ÍÅÓÕÒÅ ÑÕÅ ÃÅÔÔÅ ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎ 
entreprend un développement pour la survie économique, beaucoup de pression sont 
exercée sur les ressources foncières et forestières.  

 

La participation des communautés locales  est donc indispensable à la prise des 

décisions relatives à la restauration des paysages car, pour une bonne gestion des 

écosystèmes transfrontaliers, les parties prenantes des deux côtés des frontières 

doivent travailler ensemble. Sinon, des mesures de gestion incohérentes dans le même 

bloc forestier pourraient exister. Cette activité vise à renforcer les synergies 

transfrontalières. 

 

,ȭÁÔÅÌÉÅÒ ÄÅ ÍÉÓÅ ÅÎ ÐÌÁÃÅ ÄÅÓ ÃÏÍÉÔïÓ ÃÏÎÓÕÌÔÁÔÉÆÓ ÌÏÃÁÕØ ÅÓÔ ÕÎÅ ïÔÁÐÅ nécessaire et 

ÉÍÐÏÒÔÁÎÔÅ ÄÁÎÓ ÌÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÕ ÐÒÏÊÅÔ -ÁÎÏȟ ÅÎ ÃÅ ÓÅÎÓ ÑÕÅ ÃȭÅÓÔ ÌÅ ÓÅÕÌ ÃÁÄÒÅ ÏĬ 

toutes les parties prenantes sont informées  de leurs responsabilités du début du 

ÄïÍÁÒÒÁÇÅ ÅÆÆÅÃÔÉÆ ÄÅ ÌÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÅÓ ÁÃÔÉÖÉÔïÓ ÄÕ ÐÒÏÊÅÔȢ   )Ì ÃÏÎÓtitue en effet le 

premier résultat du plan de suivi évaluation du projet. 

2- Méthodologie  

Vu que les comités consultatifs locaux  sont anciens (1997), nous commencerons le 

processus par : 

× la prise de contact avec les autorités Préfectorales, sous- Préfectorales et élus locaux ; 
× la prise de contact avec les communautés locales (présentation du projet objectifs et 

résultats attendus) ; 
× faire une analyse de la situation existante des comités locaux par site ; 
× mettre en place les comités consultatifs locaux  poÕÒ ÌÅÓ ÖÉÌÌÁÇÅÓ ÑÕÉ ÎȭÅÎ ÏÎÔ ÐÁÓ ; 
× ÌȭÅØÁÍÅÎ ÄÅ ÌÁ ÃÏÍÐÏÓÉÔÉÏÎ ÄÅÓ ÃÏÍÉÔïÓ ÄïÍÅÍÂÒïÓ ɉÄïÃîÓȟ ÖÏÙÁÇÅȟ ÄïÍÉÓÓÉÏÎȣɊ ; 
× ÌȭÅØÁÍÅÎ ÄÅ ÌÁ ÓÉÔÕÁÔÉÏÎ ÄÅ  genre ; 
× ÃÈÁÑÕÅ ÊÏÕÒȟ ÌȭïÑÕÉÐÅ ÓÅ ÒÅÔÒÏÕÖÅÒÁ en fin de journée pour la confrontation et la 

consolidation des données recueillies au cours de leurs entretiens respectifs ; 
× - Le temps consacré par District ne doit pas excéder 1 jour, délai de route inclus ; 

× La restitution des données recueillies  au village et en assemblée générale avant de 
quitter ; 

× ÌȭÏÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎ Äȭun atelier de restitution et de mise en place des plate-formes consultatives 
par site ; 

× ÌÁ ÒÅÖÕÅ ÅÔ ÌȭÁÄÏÐÔÉÏÎ ÄÕ ÒîÇÌÅÍÅÎÔ ÉÎÔïÒÉÅÕÒ; 
× la produÃÔÉÏÎ ÄȭÕÎ ÁÃÔÅ ÏÆÆÉÃÉÅÌ ÐÁÒ ÌȭÁÕÔÏÒÉÔï ÃÏÍpétente pour les rendre  légales. 

2.1  Villages concernés 

,ȭÉÎÓÔÁÌÌÁÔÉÏÎ de ces comités  dans son ensemble, couvrira27 villages riverains de 
la réserve de biosphère de Ziama, du Nimba et de la forêt classée de Diecké (voir 
tableau ci-dessous. 

 

N Sites 
Villages riverains  Préfecture  

Sous-préfecture  

 
Districts  



1 Ziama Noborotono Macenta Fassankony Noborotono 

2  Kpoda Macenta Fassankony Kpoda 

3  Yésou Macenta Fassankony Yésou 

4  Tilibaye Macenta Fassankony Tilibaye 

5  Massadou Macenta Ouremaï Massadou 

6  Walino Macenta Ouremaï Massadou 

7  Sédimai Macenta Ouremaï Sédimaï 

8  Dopamaï Macenta Ouremaï Sédimaï 

1 Diecké Diecké 1 Yomou Diecké Diecké 

2  Tokpapa Yomou Diecké Diecké 

3  Gbin Yomou Diecké Diecké 

4  Guêpa Yomou Diecké Guêpa 

5  Gbeleye .ȭ:ïÒïËÏÒï Bounouma Gbèleye 

6  Guèlèla .ȭ:ïÒïËÏÒï Bounouma Gbeleye 

7  Yonsonon .ȭ:ïÒïËÏÒï Bounouma Gbeleye 

8  Gola .ȭ:ïÒïËÏÒï Bounouma Dorapa 

9  Dorapa .ȭ:ïÒïËÏÒï Bounouma Dorapa 

10  Manawi .ȭ:ïÒïËÏÒï Bounouma Dorapa 

1 Nimba Bossou Lola Bossou Bossou 

2  Tuho Lola Bossou Tuho 

3  Serengbara Lola Bossou Bossou 

5  Nyon Lola Bossou Tuho 

6  Tiassou Lola Bossou Tiassou 

7  Gba Lola Bossou Gba 

8  Soromiata1 Lola Bossou Bossou 

9  Soromiata 2 Lola Bossou Bossou 



2.2 Cartes des Districts riverains Transfrontaliers  

 

2.2.1Villages transfrontaliers Ziama - Liberia  

 
 



 
 
 
2.2.2 Villages transfrontaliers Diecké -Liberia  
 

 
 
 
 



 
2.2.3 Villages transfrontaliers  Nimba- Liberia  
 

 
 
 
 



 
Les prises de contact avec les autorités Administrative, locale et la mise en place 
des comités consultatifs locaux débuteront  le 27 Avril 2018  et prendront fin le7 
Mai 2018 . Soit 10 Jours au total. 

 

3. OBJECTIFS : ,ȭÏÂÊÅÃÔÉÆ ÇÌÏÂÁÌ ÄÅ la mise en place des comités consultatifs locaux (CCL) 
est Äȭ)ÎÆÏÒÍÅÒ ÅÔ ÄÅ ÓÅÎÓÉÂÉÌÉÓÅÒ ÌÅÓ ÃÏÍÍÕÎÁÕÔïÓ ÌÏÃÁÌÅÓ ÓÕÒ ÌÅÓ ÏÂÊÅÃÔÉÆÓ ÅÔ ÌÅÓ 
résultats, leur rôle et responsabilités quelles doivent jouer dans tout le processus de 
ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÕ ÐÒÏÊÅÔ ɉÐÒÉÓÅ ÄÅ ÄïÃÉÓÉÏÎÓɊ ÅÔȟ ÓÕÒÔÏÕÔ ÄÅ créer un cadre de 
concertatiÏÎ ÐÏÕÒ ÆÁÃÉÌÉÔÅÒ ÌÅÓ ïÃÈÁÎÇÅÓ ÅÎ ÖÕÅ ÄȭïÃÌÁÉÒÅÒ ÌÅÓ ÐÒÉÓÅÓ ÄÅ ÄïÃÉÓÉÏÎÓ ÄÁÎÓ 
ÌȭÏÐÔÉÑÕÅ ÄȭÕÎÅ ÉÎÔÅÒÖÅÎÔÉÏÎ ÃÏÎÃÅÒÔïÅ 
 
4. Objectifs spécifiques  
¶ ÆÁÉÒÅ ÐÁÒÔÉÃÉÐÅÒ ÌÅÓ ÃÏÍÍÕÎÁÕÔïÓ  Û ÔÏÕÔ ÌÅ ÐÒÏÃÅÓÓÕÓ ÄȭÉÎÔÅÒÖÅÎÔÉÏÎ ÐÏÕÒ ÒÅÎÆÏÒÃÅÒ 

leur capacité technique dans ÌÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÅÔ ÌÅ ÓÕÉÖÉ ÄÅÓ ÁÃÔÉÖÉÔïÓ ; 
¶ associer les communautés au processus de développement de leur localité ; 
¶ faciliter les échanges entre les communautés et les partenaires ; 
¶ faciliter le transfert de compétences aux communautés ; 
¶ Promouvoir la bonne gouvernance 

5. Résultats attendus  
V tous les comités consultatifs des Districts riverains sont mis en place et 

fonctionnels ; 
V Les communautés sont informées sur leur rôle et responsabilités dans le processus 
ÄÅ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÕ ÐÒÏÊÅÔ; 

V les capacités techniques des communautés sont renforcées ; 
V les échanges entre les partenaires et communautés sont faciles ; 
V le transfert de compétences aux communautés est effectif ; 
V les communautés participent à la prise de décisions  
V Un acte est produit par les autorités compétente pour rendre officiel leur existence 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Quelques Photos prise s ÌÏÒÓ ÄÅÓ ÓïÁÎÃÅÓ ÄȭÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÅÔ ÄÅ ÓÅÎÓÉÂÉÌÉÓÁÔÉÏÎ 



 
 

 

 

 

 

 



 

{ŞŀƴŎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ

 

 

 

 


